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lNo thorn my foot had ever smit,
'No dust on my frame had e'er alit,
'With a puppet it was they captured me 1
'When thy fantasy they made me see.
cMy breast by thy love is rent and torn,
cMy pillow a stone and my couch a thorn.
'How should I rest on the cruel briar5
'Whence were there peace to a heart on fire?
.'My headstrong self on the wind thou'st cast,2
'Then drown my fiie in thy water fast.3
'Thy beauty's gear is great of price,
'With me no wealth but of anguish lies.
'Should aidance from thee never come me nigh,
'I wot that no help in myself doth lie!'

Thus all that night till the morning brake
With the fantasy of her love she spake.
Now she fanned the flame, now she beat it low;
Now she dienched her heart, now she made it glow.
No peace the plight of the lover knows,
For power of choice from the lover goes.

In the morn in this wonder-garden gay,4
A smile on her face, in her heart dismay,
Like a rose, with the blooming flowers she laughed, 5
With the silvern-arras the ruby quaffed. tt
And such for a space was her weary plight,
A smile by day and in tears by night.

The last extract that we shall take from this poem tells
of Joseph's invitation from his father and mother to join
them in Paradise and his joyful acceptance thereof.

1  The term 'puppet' or 'doll' (lucbet) is sometimes applied like 'idol' (sanem)
and 'picture' (nigar) to a young beauty. Here the word suggests further that
what captured Zelikhd's heart was but a simulacrum, not a living person.

2  Thou hast cast me into hewd ('air' or 'wind', and love-desire.')

3  In this couplet we have three of the four elements.

4  i. e. (i) the world, (2) the garden of her palace.

5  As we have just seen, when the rose opens it is said to 'laugh' or 'smile.'
Here  the 'blooming  flowers'  stand  in  the  second  place  for   Zelikhd's  girl-
companions.

6  The 'silvern-arms' are her white-skinned companions, the 'ruby' is> the red wine.